
ZMLUVA O SKLADOVANÍ 
Č. 56/OLP/2024

uzatvorená podľa § 527 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
a podľa § 1 ods. 13 písm. q) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých

zákonov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Zmluva")

Ukladateľ:
Sídlo:
Adresa na doručovanie: 
Štatutárny orgán:
IČO:
Bankové spojenie: 
IBAN:

Slovenská republika - Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica
Mierová 23, 815 11 Bratislava
Mgr. Jozef Kiss, MA, prezident finančnej správy
42499500
Štátna pokladnica
SK14 8180 0000 0070 0043 7837

(ďalej len „Ukladateľ")

a

Skladovateľ:
Sídlo:
Štatutárny orgán: 
IČO:
DIČ:
IČ DPH:

Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky
Pražská 29, 812 63 Bratislava
JUDr. PaedDr. Slavomír Šoffa, predseda
30844363
2020296487
SK2020296487

Bankové spojenie: Štátna pokladnica
IBAN: SK12 8180 0000 0070 0012 6115
Skladovateľ je zdaniteľná osoba len v rozsahu nákupu a predaja štátnych hmotných rezerv v zmysle § 3 ods. 4 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH")

(ďalej len „Skladovateľ")

(Ukladateľ a Skladovateľ spoločne aj ako „zmluvné strany")

Preambula

Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom zabezpečenia a rozvoja medzirezortnej spolupráce pri poskytovaní 
úschovy a opatrenia hnuteľných vecí pre potreby Kriminálneho úradu finančnej správy na účely plnenia jeho úloh, 
daňových úradov a colných úradov ako orgánov štátnej správy pri výkone činností v oblasti správy daní, colného 
dohľadu, v daňovom exekučnom konaní a colnom exekučnom konaní.
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Čl. I.
Predmet Zmluvy

1. Skladovateľ sa touto Zmluvou zaväzuje od Ukladateľa prevziať, uložiť a opatrovať veci bližšie špecifikované 
v požiadavke Ukladateľa podľa Čl. II. Zmluvy (ďalej len „predmet uloženia") za podmienok dohodnutých v tejto 
Zmluve a Ukladateľ sa zaväzuje za uloženie, opatrovanie a služby s tým súvisiace zaplatiť Skladovateľovi 
odplatu podľa Čl. IV. Zmluvy.

Čl. II.
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah a špecifikácia predmetu uloženia, vrátane špeciálnych požiadaviek 
vyplývajúcich z povahy predmetu uloženia, budú konkretizované v písomnej požiadavke, ktorú doručí Ukladateľ 
Skladovateľovi pred požadovaným uložením.

2. Pre účely tejto Zmluvy sa za požiadavku Ukladateľa rozumie aj požiadavka colného úradu, daňového úradu 
alebo Kriminálneho úradu finančnej správy, ktorú zašle oprávnená osoba v zmysle bodu 16 tohto článku.

3. Skladovateľ sa zaväzuje bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných dní, zaslať Ukladateľovi potvrdenie 
o doručení požiadavky, v ktorom uvedie čas možného uloženia predmetu uloženia, ktorý nebude neskorší ako 
10 kalendárnych dní od doručenia požiadavky a miesto, kde ho uloží. Zmluvné strany sa dohodli, že pre účely 
doručenia požiadavky Ukladateľa a potvrdenia o doručení požiadavky je postačujúce ich zaslanie 
prostredníctvom e-mailu, ktorý zašle oprávnená osoba na e-mail zmluvnej strany v zmysle bodu 16 tohto 
článku.

4. Skladovateľ je oprávnený nevyhovieť požiadavke Ukladateľa, ak by v dôsledku jeho kapacitných možností bolo 
ohrozené plnenie úloh Skladovateľa na úseku štátnych hmotných rezerv. O nevyhovení požiadavke Skladovateľ 
Ukladateľa informuje rovnakým spôsobom ako pri potvrdení požiadavky v zmysle predchádzajúceho bodu 3 
tohto článku.

5. Pre prípad vzniku odôvodnenej potreby Skladovateľa disponovať skladovými priestormi slúžiacimi na 
zabezpečenie skladovania štátnych hmotných rezerv je Skladovateľ oprávnený písomne vyzvať Ukladateľa na 
prebratie predmetu uloženia. Ukladateľ je povinný vyskladnený predmet uloženia prevziať do 10 kalendárnych 
dní od doručenia písomnej výzvy podľa predchádzajúcej vety.

6. Skladovateľ sa zaväzuje uložiť predmet uloženia do vyhovujúceho skladu Skladovateľa v Stredisku Čachtice, 
Železničná 2/38, 916 21 Čachtice alebo v Stredisku Kysuce, Cesta do Rudiny 3037/34 K, 024 01 Kysucké Nové 
Mesto, a to aj s prihliadnutím na to, ktoré Stredisko je bližšie k miestu, kde sa nachádza predmet uloženia, ktoré 
uvedie Ukladateľ v požiadavke, ak je takéto uloženie vzhľadom na kapacitu daného skladu možné.

7. Sklad sa považuje za vyhovujúci, ak spĺňa podmienky uloženia, ktoré Ukladateľ písomne oznámi Skladovateľovi 
v požiadavke špecifikovanej v bode 1 tohto článku, s ohľadom na špecifikáciu predmetu uloženia.

8. Premiestnenie predmetu uloženia do skladu Skladovateľa vykoná Ukladateľ, ak sa zmluvné strany nedohodnú 
písomne inak.

9. O každom odovzdaní a prevzatí predmetu uloženia spíšu zmluvné strany preberací protokol, ktorého vzor je 
prílohou tejto Zmluvy. Preberací protokol podpisujú oprávnené osoby pre plnenie Zmluvy, ktoré budú oznámené
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podľa bodu 16 tohto článku alebo osoby poverené/splnomocnené k takémuto podpisu. Poveriť/splnomocniť inú 
osobu na tento účel sú oprávnení okrem prezidenta finančnej správy aj riaditelia príslušných colných úradov, 
daňových úradov, riaditeľ Kriminálneho úradu finančnej správy ako aj ďalšie týmito osobami poverené osoby 
na vydávanie poverení príslušníkom finančnej správy za účelom podpisu preberacieho protokolu v zmysle tejto 
Zmluvy.

10. Skladovateľ sa zaväzuje predmet uloženia uložiť samostatne alebo ho oddeliť od iných uložených vecí a 
viditeľne označiť, aby bolo jednoznačné, že ide o predmet uloženia Ukladatelä. Skladovateľ sa zaväzuje 
predmet uloženia chrániť pred poškodením, stratou, zničením alebo odcudzením.

11. Ukladateľ je oprávnený nakladať s predmetom uloženia podľa svojich potrieb, kontrolovať jeho stav, prevziať 
predmet uloženia na základe písomného oznámenia Skladovateľovi. Ukladateľ doručí písomné oznámenie 
Skladovateľovi min. 2 pracovné dni pred požadovaným sprístupnením alebo vydaním predmetu uloženia. 
Skladovateľ je povinný sprístupniť Ukladateľovi predmet uloženia v rámci pracovnej doby zamestnancov 
Skladovateľa (od 7:00 hod. do 15:00 hod.) vykonávajúcich prácu v jednotlivých skladoch. O pripravenosti 
prevzatia predmetu uloženia a určení času jeho prevzatia informuje Skladovateľ Ukladateľa bezodkladne, tak 
aby bola zachovaná lehota na vydanie predmetu uloženia v zmysle predchádzajúcej vety tohto bodu.

12. Skladovateľ sa zaväzuje uložiť predmet uloženia v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a písomnými pokynmi Ukladatelä uvedenými v požiadavke špecifikovanej v bode 1 článku II tejto 
Zmluvy.

13. Skladovateľ zabezpečí ochranu pred požiarmi podlä zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení 
neskorších predpisov, ochranu životného prostredia, bezpečnostné opatrenia podlä zákona č. 124/2006 Z. z. o 
bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a ďalšie potrebné opatrenia na ochranu predmetu uloženia, na ktoré Ukladateľ vopred písomne upozorní 
Skladovateľa v požiadavke špecifikovanej v bode 1 článku II tejto Zmluvy.

14. Skladovateľ sa zaväzuje uchovávať počas platnosti tejto Zmluvy všetky písomnosti, ktoré sa vzťahujú k uloženiu 
a ochraňovaniu predmetu uloženia.

15. Skladovateľ sa zaväzuje vykonávať likvidáciu odpadu, ktorý vznikne v súvislosti s uložením a ochranou 
predmetu uloženia, a to na náklady Ukladateľa v zmysle bodu 8 článku IV Zmluvy. Ukladateľ je povinný predmet 
uloženia prevziať od Skladovateľa najneskôr do konca platnosti a účinnosti tejto Zmluvy.

16. Zmluvné strany sú povinné navzájom si písomne oznámiť oprávnené osoby pre plnenie Zmluvy 
do 10 pracovných dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy na e-mail kontaktnej osoby Ukladateľa

a na e-mail kontaktnej osoby Skladovateľa 
za stredisko Čachtice a za stredisko

Kysuce (ďalej len „kontaktné osoby"). Zmluvné strany sú povinné nahlásiť e-mailom bezodkladne každú zmenu 
kontaktnej osoby a oprávnenej osoby, a to na e-mail kontaktnej osoby druhej zmluvnej strany alebo písomne 
poštou na adresu zmluvnej strany určenú ako adresa na doručovanie. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade 
zmeny kontaktných alebo oprávnených osôb v zmysle tohto bodu nebudú uzatvárať dodatok k Zmluve.

17. Zmluvné strany sa dohodli, že Ukladateľ nie je povinný odovzdať Skladovateľovi predmet uloženia 
do 6 mesiacov po uzatvorení Zmluvy a na tento zmluvný vzťah sa nebude aplikovať ustanovenie § 529 zákona 
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník").
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18. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany vylučujú na tento zmluvný vzťah aplikáciu ustanovenia § 534 ods. 2 
a § 535 Obchodného zákonníka.

Čl. III.
Doba trvania

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú odo dňa účinnosti tejto Zmluvy do 31.12.2026 alebo do vyčerpania 
finančného limitu pre túto Zmluvu uvedeného v bode 1 článku IV tejto Zmluvy, podľa toho, ktorá udalosť nastane 
skôr. Zmluvné strany môžu rokovať o predĺžení trvania Zmluvy alebo uzatvoriť novú zmluvu o skladovaní po 
skončení platnosti tejto Zmluvy.

2. Zmluvu možno skončiť nasledovnými spôsobmi:
a) písomnou dohodou zmluvných strán,
b) písomnou výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu,
c) písomným odstúpením od Zmluvy.

3. Výpovedná doba sú tri mesiace a počíta sa od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení 
výpovede druhej zmluvnej strane na jej adresu určenú na doručovanie.

4. Ukladateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípadoch, ak Skladovateľ:
a) si nesplní svoju povinnosť uložiť predmet uloženia vo vyhovujúcom sklade,
b) zanedbá akúkoľvek svoju povinnosť, v dôsledku čoho vznikne Ukladateľovi škoda,
c) zanedbá akúkoľvek svoju povinnosť a k náprave nedôjde ani v dodatočnej lehote určenej Ukladateľom.

5. Skladovateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade:
a) ak Ukladateľ nezaplatí odplatu v zmysle Zmluvy ani v dodatočnej primeranej lehote určenej Skladovateľom,
b) ak Ukladateľ zatajil nebezpečnú povahu predmetu uloženia, alebo ho na ňu z nedbanlivosti neupozornil a ak 
z nej hrozí Skladovateľovi značná škoda, pričom za značnú škodu sa pre účely tejto Zmluvy považuje škoda, 
ktorá dosahuje výšku najmenej 250 000 eur,
c) ak hrozí vznik podstatnej škody na predmete uloženia, ktorú Skladovateľ nemôže odvrátiť, pričom za 
podstatnú škodu sa pre účely tejto Zmluvy považuje škoda, ktorá dosahuje výšku najmenej 650 000 eur.

6. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú doručením písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane 
na jej adresu určenú na doručovanie.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade odstúpenia od Zmluvy je Ukladateľ povinný vyzdvihnúť predmet 
uloženia do troch mesiacov od doručenia odstúpenia zmluvnej strane. Ukladateľ zašle v prípade odstúpenia 
Skladovateľovi žiadosť o odovzdanie predmetu uloženia najneskôr 2 pracovné dní pred požadovaným 
prevzatím predmetu uloženia. Skladovateľ je povinný pripraviť predmet uloženia na vydanie a odovzdať ho 
Ukladateľovi riadne a včas.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie § 532 ods. 2 posledná veta Obchodného zákonníka: „Vyzdvihnutím 
veci zmluva zaniká.“ sa na predmetný zmluvný vzťah nevzťahuje.
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Čl. IV. 
Odplata

1. Celkový maximálny finančný limit tejto Zmluvy, t.j. za uloženie predmetu uloženia a povinnosti s tým súvisiacich 
podľa bodu 1 článku I Zmluvy, je konečný a nesmie prekročiť hodnotu 88 800 eur bez DPH, (slovom: 
osemdesiatosemtisícosemstoeur bez DPH). Ukladateľ nie je povinný uvedený finančný limit vyčerpať počas 
trvania tejto Zmluvy.

Odplata za uloženie predmetu uloženia a povinností Skladovateľa s tým súvisiacich v zmysle tejto Zmluvy sa 
vypočíta podľa špecifikácie a rozsahu predmetu uloženia v požiadavke nasledovne:

Pri uložení predmetu uloženia v Stredisku Čachtice, Železničná 2/38, 916 21 Čachtice:
22 eur za m2/rok pri uložení predmetu uloženia v skladových priestoroch,
5 eur za m2/rok pri uložení predmetu uloženia mimo skladu na zastavanej ploche a nádvorí.

Pri uložení predmetu uloženia v Stredisku Kysuce, Cesta do Rudiny 3037/34 K, 024 01 Kysucké Nové 
Mesto:
38,59 eur za m2/rok pri uložení predmetu uloženia v skladových priestoroch,
19,29 eur za m2/rok pri uložení predmetu uloženia mimo skladu na zastavanej ploche a nádvorí.

Rokom sa pre účely výpočtu odplaty rozumie 365 kalendárnych dní, pričom výška odplaty sa vypočíta pomerne 
podľa počtu dní, počas ktorých bol predmet uloženia uložený v príslušnom Stredisku.

2. Skladovateľ vystaví Ukladateľovi faktúru do 15 dní po uplynutí príslušného kalendárneho mesiaca, v ktorom je 
predmet uloženia uložený u Skladovateľa. Súčasťou faktúry bude preberací protokol predmetu uloženia 
podpísaný oprávnenými osobami zmluvných strán v zmysle bodu 9 článku II Zmluvy. Odplatu bude Skladovateľ 
fakturovať Ukladateľovi mesačne. V prípade, že dôjde k uloženiu alebo vydaniu predmetu uloženia v priebehu 
kalendárneho mesiaca, odplata sa vypočíta pomerne. Podklady pre fakturáciu budú na odbor financovania a 
rozpočtu Skladovateľa predložené od jednotlivých stredísk Skladovateľa.

3. Cena za službu je splatná na základe faktúry Skladovateľa, a to bezhotovostným prevodom na bankový účet 
Skladovateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Riadne vystavená faktúra Skladovateľa je splatná do 30 dní odo 
dňa doručenia originálu faktúry Ukladateľovi poštou na jeho adresu na doručovanie uvedenú v záhlaví tejto 
Zmluvy. V prípade, že tento deň pripadne na sobotu, nedeľu alebo deň pracovného pokoja, za deň splatnosti 
faktúry sa považuje nasledujúci pracovný deň. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom pripísania fakturovanej 
sumy na účet Skladovateľa.

4. Faktúra vystavená Skladovateľom bude obsahovať všetky náležitosti faktúry podľa § 74 zákona o DPH alebo 
podľa ustanovení zákonov platných v iných členských štátoch zodpovedajúcich § 74 zákona o DPH.

5. Faktúra Skladovateľa musí tiež obsahovať nasledujúce údaje a prílohy:

a) označenie faktúry a jej číslo,
b) obchodné meno, právnu formu, sídlo a identifikačné číslo Skladovateľa a nasledovné identifikačné údaje 

Ukladateľa:
1. Názov: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
2. Adresa sídla: Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica
3. IČO: 42499500
4. Bankové spojenie: Štátna pokladnica
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5. Číslo účtu: SK14 8180 0000 0070 0043 7837
6. Adresa na doručenie faktúr: Mierová 23, 815 11 Bratislava,

c) registračné číslo tejto Zmluvy, pokiaľ jej bolo pridelené,
d) predmet Zmluvy a dátum dodania predmetu Zmluvy,
e) deň vystavenia faktúry, lehotu jej splatnosti, odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby Skladovateľa,
f) IBAN Skladovateľa, na ktorý sa má bezhotovostný prevod uskutočniť,
g) celkovú fakturovanú sumu s DPH, prípadne celkovú fakturovanú sumu bez DPH, pokiaľ je odplata 

uvedená bez DPH,
h) ďalšie náležitosti vyplývajúce z platných a účinných právnych predpisov vrátane príloh vyplývajúcich z 

tejto Zmluvy.

6. Ak faktúra nezodpovedá požiadavkám podľa bodu 5 tohto článku alebo nemá dohodnutú prílohu podľa bodu 2 
tohto článku Zmluvy alebo ak faktúra obsahuje nesprávne údaje, má Ukladateľ právo vrátiť faktúru bez jej 
úhrady Skladovateľovi na opravu alebo doplnenie. Skladovateľ túto faktúru podľa charakteru nedostatkov opraví 
alebo vystaví novú faktúru. Nová lehota splatnosti začne plynúť až po doručení opravenej alebo riadne 
doplnenej faktúry Ukladateľovi. Na splatnosť opravenej alebo riadne doplnenej faktúry sa primerane vzťahuje 
dojednanie podľa bodu 3 tohto článku Zmluvy.

7. V prípade prekročenia lehoty splatnosti faktúry je Skladovateľ oprávnený účtovať Ukladateľovi úroky 
z omeškania podľa § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka, v spojení s § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej 
republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, v znení 
neskorších predpisov.

8. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany uvádzajú, že odplata v zmysle bodu 1 tohto článku zahŕňa všetky 
náklady Skladovateľa spojené so skladovaním, nezahŕňa však náklady na poistenie predmetu uloženia ani na 
likvidáciu odpadu vzniknutého pri skladovaní predmetu uloženia. Skladovateľ zabezpečí likvidáciu odpadu 
vzniknutého pri skladovaní predmetu uloženia na žiadosť a náklady Ukladateľa.

9. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany uvádzajú, že predmetom Zmluvy nie je likvidácia predmetu uloženia 
a Ukladateľ nie je oprávnený požadovať vykonanie jeho likvidácie Skladovateľom.

Čl. V.
Zodpovednosť za škodu

1. Skladovateľ zodpovedá Ukladateľovi za škodu spôsobenú na predmete uloženia, ibaže túto škodu nemohol 
odvrátiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti.

2. Skladovateľ nezodpovedá za škodu na predmete uloženia ani v prípadoch, ak bola škoda spôsobená:
a) Ukladateľom,
b) vadou alebo prirodzenou povahou predmetu uloženia, alebo
c) vadným obalom, na ktorý Skladovateľ pri prevzatí predmetu uloženia Ukladateľa upozornil a toto upozornenie 
uviedol v potvrdení o prevzatí predmetu uloženia; ak Skladovateľ na vadnosť obalu predmetu uloženia 
Ukladateľa neupozornil, nezodpovedá za škodu na predmete uloženia len vtedy, keď vadnosť obalu nebola 
poznateľná.

3. Vzniknutú škodu sa Skladovateľ zaväzuje Ukladateľovi nahradiť, ak je za škodu zodpovedný. V prípade, ak sa 
zmluvné strany nebudú vedieť dohodnúť na náhrade škody, zaväzujú sa najprv rokovať o jej úhrade a ak
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nedôjde k dohode, o nároku na náhradu škody je oprávnený rozhodnúť príslušný súd Slovenskej republiky. 
Vznik a rozsah škody je Skladovateľ povinný bezodkladne oznámiť Ukladateľovi.

4. Skladovateľ je povinný postupovať pri ochrane predmetu uloženia tak, aby nevznikla škoda a ak objektívne ani 
pri vynaložení požadovanej odbornej starostlivosti nie je možné škodu odvrátiť, Skladovateľ sa zaväzuje 
postupovať tak, aby škodu minimalizoval a bezodkladne o tom upovedomil Ukladateľa.

Čl. VI.
Povinnosť zachovávať mlčanlivosť a ochrana osobných údajov

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, o ktorých sa dozvedeli od 
druhej zmluvnej strany pri plnení tejto Zmluvy alebo v rámci samotného plnenia predmetu Zmluvy. Ak nie je 
ďalej v tejto Zmluve ustanovené inak, za dôvernú informáciu sa považuje akýkoľvek údaj, podklad, poznatok, 
dokument alebo akákoľvek iná informácia, bez ohľadu na formu jej zachytenia:

a) ktorá sa týka zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, všetky 
zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, 
pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace 
štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom 
priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane),

b) ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane druhou zmluvnou stranou alebo získaná zmluvnou stranou ešte pred 
nadobudnutím platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo obsahu, informácia 
vyplývajúca z rokovania o tejto Zmluve, jej prílohách alebo dodatkoch, ktorú si zmluvné strany poskytli, 
sprístupnili alebo nadobudli v súvislosti s touto Zmluvou, jej uzavretím či plnením,

c) ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná", „confidential", „proprietary" alebo iným 
obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane,

d) pre spracúvanie ktorej je všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej 
republike stanovený osobitný režim (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, telekomunikačné 
tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované skutočnosti).

2. S výnimkou osobných údajov dotknutých osôb dôvernou informáciou nie je táto Zmluva vrátane jej príloh, 
informácie, ktoré sa bez porušenia tejto Zmluvy stali verejne známymi, informácie získané zmluvnou stranou 
oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany, a informácie, ktoré sú zmluvné strany povinné sprístupniť alebo 
zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov alebo iného právneho predpisu platného 
a účinného na území Slovenskej republiky. S výnimkou osobných údajov dotknutých osôb sa za dôverné 
informácie tiež nepovažujú informácie, ktoré sú v deň podpísania tejto Zmluvy verejne známe alebo ktoré sa už 
v tento deň dali zadovážiť z bežne dostupných zdrojov; informácie, ktoré sa stali po dni podpísania tejto Zmluvy 
verejne známymi alebo ktoré sa po tomto dni už dajú zadovážiť z bežne dostupných zdrojov, a to inak než 
v dôsledku porušenia povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku; informácie, z ktorých povahy 
vyplýva, že zmluvná strana nemá záujem o ich utajenie, ak ich zmluvná strana výslovne neoznačila za dôverné.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú spracúvať dôverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne na účel, na ktorý im 
boli poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo na ktorý boli akýmkoľvek iným spôsobom zmluvnými stranami 
na základe tejto Zmluvy získané, pričom zmluvné strany dôverné informácie na iný účel spracúvať nesmú. 
V prípade, že zmluvná strana poskytne druhej zmluvnej strane dôvernú informáciu v listinnej podobe, druhá 
zmluvná strana je povinná bezodkladne po pominutí účelu disponovania s ňou vrátiť ju zmluvnej strane, ktorá 
jej túto dôvernú informáciu poskytla.
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4. Zmluvné strany sú povinné prijať také technické, personálne a organizačné opatrenia, ktoré zabezpečia 
primeranú ochranu dôverných informácií a súčasne sa zaväzujú, že dôverné informácie budú ochraňovať 
najmenej s rovnakou starostlivosťou, ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však 
najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným alebo 
neoprávneným zneužitím, poškodením, zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo iným znehodnotením, 
nedovoleným prístupom, sprístupnením alebo zverejnením, ako aj pred akýmikoľvek inými neprípustnými 
formami ich spracúvania, pričom ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo 
iným spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej osobe alebo 
tretej strane, s výnimkou prípadov, kedy by týmto postupom konali v rozpore s platnou právnou úpravou.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 
zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení dozvedia.

6. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na základe zákona, 
medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná, alebo na základe rozhodnutia príslušného 
orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo zverejniť dôvernú informáciu druhej zmluvnej strany alebo jej časť. 
O vzniku takejto povinnosti sa budú zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu s výnimkou 
prípadov, ak tak stanovuje zákon, medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, alebo 
rozhodnutie príslušného orgánu.

7. Porušením povinnosti mlčanlivosti nie je, ak Skladovateľ poskytne dôvernú informáciu svojmu subdodávateľovi, 
audítorovi, právnemu, daňovému alebo inému odbornému poradcovi, to však len za predpokladu, že tieto 
subjekty takúto dôvernú informáciu potrebujú v nevyhnutnom rozsahu spracúvať pre účely plnenia tejto Zmluvy 
a zároveň za predpokladu, že tieto subjekty sú viazané povinnosťou mlčanlivosti na základe všeobecne 
záväzných právnych predpisov, resp. že Skladovateľ zabezpečí, aby tieto subjekty boli viazané povinnosťou 
chrániť dôverné informácie v zmysle tohto článku minimálne v rovnakom rozsahu, ako sú viazané zmluvné 
strany.

8. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje štatutárnych orgánov zmluvných strán, ktoré si navzájom 
poskytli na účel uzatvorenia tejto Zmluvy, v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 
z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 
ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov - ďalej len „Nariadenie GDPR") 
a so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 18/2018 Z. z."), pričom zmluvné strany tieto osobné údaje na iný účel 
spracúvať nesmú.

9. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje oprávnených osôb zmluvných strán v zmysle Čl. II. bodu 
16 tejto Zmluvy, ktoré budú poskytnuté druhej zmluvnej strane na účely plnenia povinností zmluvných strán 
v zmysle tejto Zmluvy, v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom zmluvné strany 
tieto osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú.

10. Zmluvné strany uvádzajú, že pri stanovení rozsahu osobných údajov oprávnených osôb zmluvných strán 
v zmysle Čl. II. bodu 16 tejto Zmluvy, budú postupovať v súlade so zásadou minimalizácie osobných údajov 
uvedenou v ustanovení článku 5 ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto osobné údaje budú tak primerané, 
relevantné a obmedzené na rozsah, ktorý je nevyhnutný vzhľadom na účely v zmysle bodu 9 tohto článku, na 
ktoré ich budú zmluvné strany spracúvať.

11. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje kontaktných osôb zmluvných strán, uvedené v Čl. II. bode 
16 prvá veta tejto Zmluvy, ktoré si navzájom poskytli, resp. ktoré si podľa Čl. II. bodu 16 druhá veta tejto Zmluvy 
poskytnú na účely uvedené v Čl. II. bode 16 prvá veta a v Čl. VII. bode 4 druhá veta tejto Zmluvy, v súlade s
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Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom zmluvné strany tieto osobné údaje na iný účel 
spracúvať nesmú.

12. Zmluvné strany uvádzajú, že pri stanovení rozsahu osobných údajov kontaktných osôb zmluvných strán, 
uvedených v Čl. II. bode 16 prvá veta tejto Zmluvy, postupovali, resp. podľa Čl. II. bodu 16 druhá veta tejto 
Zmluvy budú postupovať v súlade so zásadou minimalizácie osobných údajov uvedenou v ustanovení článku 
5 ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto osobné údaje sú, resp. budú tak primerané, relevantné a obmedzené 
na rozsah, ktorý je nevyhnutný vzhľadom na účely uvedené v Čl. II. bode 16 prvá veta a v Čl. VII. bode 4 druhá 
veta tejto Zmluvy, na ktoré ich budú zmluvné strany spracúvať.

13. Osobné údaje dotknutých osôb v zmysle bodov 8, 9 a 11 tohto článku sa ďalej spoločne označujú len ako 
„Osobné údaje".

14. Účely spracúvania Osobných údajov uvedené v Čl. II. bode 16 a v Čl. VII. bode 4 druhá veta tejto Zmluvy 
a v zmysle bodu 9 tohto článku, sa spolu s účelom uzatvorenia tejto Zmluvy, na ktorý si zmluvné strany 
vzájomne poskytli osobné údaje svojich štatutárnych orgánov v zmysle bodu 8 tohto článku, ďalej spoločne 
označujú len ako „Účely".

15. Zmluvné strany sú povinné v súlade s Nariadením GDPR a príslušnými ustanoveniami zákona č. 18/2018 Z. z. 
zaviazať svojich zamestnancov, ako oprávnené osoby, ktoré sa v rámci plnenia tejto Zmluvy u zmluvných strán 
oboznámia s Osobnými údajmi, povinnosťou spracúvať Osobné údaje v rozsahu poučenia a povinnosťou 
mlčanlivosti a ochrany Osobných údajov podľa Nariadenia GDPR a zákona č. 18/2018 Z. z., a to aj po skončení 
trvania tejto Zmluvy a rovnako aj po skončení ich pracovného alebo iného zmluvného vzťahu so zmluvnými 
stranami. Splnenie povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety je zmluvná strana povinná na písomnú výzvu 
druhej zmluvnej strany kedykoľvek hodnoverne preukázať.

16. S výnimkou postupu podľa bodu 17 tohto článku, zmluvné strany nesmú spracúvať Osobné údaje 
prostredníctvom sprostredkovateľa, t. j. prostredníctvom subjektu, ktorý by Osobné údaje spracúval v mene a 
na základe zdokumentovaných pokynov zmluvných strán.

17. V prípade, ak je nevyhnutné, aby tretia strana (v postavení sprostredkovateľa - ďalej len „Sprostredkovateľ") v 
mene zmluvnej strany a výlučne na základe jej zdokumentovaných pokynov spracúvala Osobné údaje, ktoré 
zmluvná strana spracúva ako prevádzkovateľ v zmysle ustanovenia článku 4 ods. 7 Nariadenia GDPR a ktoré 
boli zmluvnej strane poskytnuté druhou zmluvnou stranou na základe tejto Zmluvy, zmluvná strana sa zaväzuje 
zabezpečiť, aby Sprostredkovateľ tieto Osobné údaje spracúval výlučne za podmienok stanovených 
legislatívou platnou a účinnou na území Slovenskej republiky upravujúcou oblasť ochrany osobných údajov 
(ďalej len „Legislatíva") a na základe osobitného právneho titulu, ktorým bude zmluva o poverení 
sprostredkovateľa spracúvaním osobných údajov, uzatvorená medzi zmluvnou stranou a Sprostredkovateľom 
na základe ustanovenia článku 28 ods. 3 Nariadenia GDPR (ďalej len „Zmluva o poverení"), ktorá bude 
zaväzovať Sprostredkovateľa voči zmluvnej strane, a to ešte pred tým, ako Sprostredkovateľ začne spracúvať 
Osobné údaje v mene a na základe zdokumentovaných pokynov zmluvnej strany. Zmluvná strana v Zmluve 
o poverení stanoví predovšetkým predmet, dobu, povahu a účel spracúvania Osobných údajov, typ, zoznam 
(rozsah) Osobných údajov, ktoré bude Sprostredkovateľ spracúvať, kategórie dotknutých osôb a povinnosti 
a práva zmluvnej strany, ako aj ďalšie podmienky stanovené Legislatívou.

18. Zmluvná strana, ktorá bude postupovať podľa bodu 17 tohto článku, informuje o svojom zámere druhú zmluvnú 
stranu, a to ešte pred uzatvorením Zmluvy o poverení, pričom je zároveň povinná v rámci tejto informácie 
poskytnúť druhej zmluvnej strane identifikačné údaje Sprostredkovateľa.

19. V prípade zániku tejto Zmluvy sú zmluvné strany povinné odstrániť Osobné údaje zo svojich informačných 
systémov do 10 pracovných dní odo dňa zániku tejto Zmluvy, a to vrátane všetkých kópií a záloh týchto 
Osobných údajov, a to za predpokladu, že ďalšie spracúvanie Osobných údajov zmluvnou stranou nie je 
potrebné a/alebo zmluvná strana nemá Legislatívou uloženú povinnosť Osobné údaje ďalej spracúvať.
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20. Zmluvné strany sú povinné pravidelne preverovať trvanie Účelov spracúvania Osobných údajov a po ich splnení 
bez zbytočného odkladu zabezpečiť výmaz Osobných údajov, pokiaľ to nebude v rozpore s inými povinnosťami 
zmluvných strán stanovenými platnou právnou úpravou.

21. Zmluvné strany si navzájom zodpovedajú v plnom rozsahu za škodu, ktorá im vznikne porušením alebo 
nesplnením povinností druhou zmluvnou stranou pri spracúvaní a ochrane Osobných údajov, vyplývajúcich z 
ustanovení tejto Zmluvy a všeobecne záväzných právnych predpisov.

22. Ochrana Osobných údajov podľa tejto Zmluvy trvá aj po ukončení zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou 
a zaväzuje aj právnych nástupcov zmluvných strán. Ukončenie zmluvného vzťahu nemá vplyv na prípadný 
nárok na náhradu škody, ktorá zmluvnej strane vznikla porušením alebo nesplnením povinností druhou 
zmluvnou stranou podľa tohto článku.

23. Zmluvné strany sa zaväzujú vykonať kontrolu oprávnenosti spracúvania Osobných údajov a informácií 
poskytnutých na základe tejto Zmluvy druhou zmluvnou stranou, a to na základe písomnej žiadosti druhej 
zmluvnej strany, podanej listinnou formou alebo formou autorizovaného elektronického podania, 
prostredníctvom svojich kontrolných útvarov a o výsledku kontroly bezodkladne poskytnúť druhej zmluvnej 
strane relevantné informácie.

24. Ostatné podmienky spracúvania Osobných údajov sa riadia Legislatívou.

Čl. VII.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že hnuteľné veci, ktoré Ukladateľ uložil u Skladovateľa na základe Zmluvy 
o skladovaní č. 89/OLP/2021 zo dňa 04.11.2021 v znení jej Dodatkov č. 1 až č. 6, uzatvorenej medzi 
Skladovateľom a Ukladateľom (ďalej len „doposiaľ uložené veci"), zostávajú uložené u Skladovateľa a dňom 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy sa považujú za predmet uloženia podľa tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa 
v súvislosti so skutočnosťami, uvedenými v predchádzajúcej vete tohto bodu dohodli, že práva a povinnosti 
k doposiaľ uloženým veciam sa dňom nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy riadia právami a povinnosťami tak, 
ako sú uvedené v tejto Zmluve.

2. Právne vzťahy osobitne neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a inými príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že na prípadné zabezpečenie nárokov Skladovateľa sa nevzťahuje zádržné právo 
podľa Obchodného zákonníka.

4. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvných strán a účinnosť dňa 01.01.2025 za predpokladu jej 
predchádzajúceho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky podľa 
§ 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. Zmluvu sa zaväzuje zverejniť 
v súlade s predchádzajúcou vetou tohto bodu ako prvý Ukladateľ, pričom o zverejnení informuje Skladovateľa 
bezodkladne formou e-mailu zaslaného na e-mailovú adresu Skladovateľa uvedenú v Čl. II. bode 16 prvá veta 
tejto Zmluvy.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že v zmysle Zmluvy si budú doručovať písomnosti prostredníctvom Slovenskej 
pošty, kuriérom, osobne a v prípadoch, kde to Zmluva umožňuje aj e-mailom. Zmluvné strany sa dohodli, že na 
účely tejto Zmluvy sa považuje za riadne doručenú každá zásielka, list alebo iná písomnosť zaslaná na adresu 
pre doručovanie dotknutej zmluvnej strany, ktorá je uvedená v záhlaví tejto Zmluvy; a to aj v prípade, keď si 
dotknutá zmluvná strana, ako adresát, odmietne prevziať poštovú alebo kuriérsku zásielku, alebo uplynie lehota 
na jej odber na pošte alebo u kuriéra. V takom prípade nastanú účinky doručenia dňom odmietnutia prevzatia
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alebo márnym uplynutím posledného dňa odbernej lehoty na pošte alebo u kuriéra. V prípade, ak je adresát 
neznámy, adresa nie je skutočná alebo sa z akéhokoľvek iného dôvodu zásielku nepodarí doručiť adresátovi, 
považuje sa za doručenú dňom, kedy sa vrátila späť odosielateľovi, resp. dňom uvedeným na poštovom 
podacom lístku. V prípade e-mailovej komunikácie sa e-mail považuje za doručený, ak je zaslaný na e-mailovú 
adresu v zmysle Čl. II. bod 16 Zmluvy a zároveň odosielateľovi je doručené potvrdenie o doručení a prečítaní 
e-mailu od adresáta.

6. V prípade, že bude niektoré z jednotlivých ustanovení Zmluvy považované za neplatné, nevymáhateľné či 
neúčinné, nebude mať táto skutočnosť vplyv na platnosť zostávajúcich ustanovení Zmluvy. Namiesto 
neplatného, nevymáhateľného, či neúčinného ustanovenia tejto Zmluvy bude platiť také ustanovenie, ktoré čo 
najviac zodpovedá zmyslu a účelu neúčinného ustanovenia.

7. Zmluvu je možné meniť na základe dohody obidvoch zmluvných strán, a to vo forme písomných dodatkov k 
tejto Zmluve podpísaných obidvoma zmluvnými stranami, ktorých účinnosť nastáva najskôr deň po zverejnení 
v Centrálnom registri zmlúv.

8. Zmluva je vyhotovená v šiestich (6) rovnopisoch, z toho tri (3) sú určené pre Ukladateľa a tri (3) sú určené pre 
Skladovateľa. Ustanovenie podľa prvej vety tohto bodu sa neuplatní v prípade, že táto Zmluva bude oboma 
zmluvnými stranami podpísaná kvalifikovaným elektronickým podpisom (KEP) v súlade so zákonom 
č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov (zákon o dôveryhodných službách) v znení neskorších predpisov a Nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných 
službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (Nariadenie eIDAS).

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali, jej zneniu porozumeli, a že táto Zmluva vyjadruje ich 
slobodnú a vážnu vôľu, a preto ju na znak súhlasu s jej obsahom potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

10. Nedeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je:

Príloha č. 1 -  Vzor preberacieho protokolu

V Bratislave, dňa: 

za Ukladateľa:

V Bratislave, dňa: 

za Skladovateľa:

Mgr. Jozef Kiss, MA 
prezident finančnej správy

JUDr. PaedDr. Slavomír Šoffa 
predseda
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Príloha č. 1
Vzor preberacieho protokolu

PROTOKOL O FYZICKOM ODOVZDANÍ 
A PREVZATÍ PREDMETU ULOŽENIA

podľa zmluvy o skladovaní reg. č..... zo dňa.... (ďalej len „Zmluva o skladovaní“)
(ďalej len „Protokol")

Preberajúci: Správa štátnych hmotných rezerv SR, stredisko..................

Odovzdávajúci: Slovenská republika - Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky

Odovzdávajúci odovzdáva Preberajúcemu v súlade so Zmluvou o skladovaní, ako predmet uloženia nasledovné:

Za účelom výpočtu odplaty bude odovzdaný predmet uloženia skladovaný v nasledovnom rozsahu: 
....m2 v skladových priestoroch,
... m2 v skladových priestoroch mimo skladu na zastavanej ploche a nádvorí,

Odovzdávaný predmet uloženia má nasledovné nedostatky:

Odovzdávajúci zaplatí Preberajúcemu odplatu podľa Zmluvy o skladovaní počínajúc dňom podpisu tohto Protokolu.

Protokol je vyhotovený v 2 rovnopisoch, 1 pre Preberajúceho a 1 pre Odovzdávajúceho.

V ................... , dňa

Za Preberajúceho: Za Odovzdávajúceho:

Titul, meno a priezvisko Hodnosť, titul, meno a priezvisko
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Protokol o vrátení predmetu uloženia prebratého Protokolom zo dňa.
(ďalej len „Protokol")

Odovzdávajúci: Správa štátnych hmotných rezerv SR, stredisko...........

Preberajúci: Slovenská republika - Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky

Odovzdávajúci vracia Preberajúcemu nasledovný predmet uloženia prebratý Protokolom zo dňa

Odovzdávaný predmet uloženia je vstave, v akom ho Odovzdávajúci prevzal od Preberajúceho na základe Protokolu 
zo dňa......, s prihliadnutím na obvyklé opotrebenie.

Protokol je vyhotovený v 2 rovnopisoch, 1 pre Preberajúceho a 1 pre Odovzdávajúceho.

V ................... , dňa

Za Preberajúceho: Za Odovzdávajúceho:

Hodnosť, titul, meno a priezvisko Titul, meno a priezvisko
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